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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, José Maria Pereira Coutinho 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do Executivo, 

apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado José Maria 

Pereira Coutinho de 21 de Agosto de 2023, enviada a coberto do ofício n.º 

925/E712/VII/GPAL/2023 da Assembleia Legislativa, de 30 de Agosto de 2023 e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 31 de Agosto de 2023: 

A fim de criar condições favoráveis para promover o desenvolvimento dos 

desportos no gelo, o Governo da RAEM pretende construir uma pista de patinagem 

no gelo com equipamentos padronizados, que proporcionará novos espaços de lazer 

e de entretenimento aos residentes, irá permitir enriquecer as experiências dos 

visitantes estrangeiros, bem como ajudará a cultivar os talentos desportivos nos 

desportos no gelo de Macau. Uma vez que os pormenores concretos do projeto ainda 

não foram finalizados, o Instituto do Desporto irá avaliar com prudência e coordenar 

as diferentes etapas do processo de construção e operação do projeto, de acordo com 

as suas funções. 

No que concerne às razões pelas quais não se manteve a instalação de uma pista 

de patinagem no gelo na Nave Desportiva dos Jogos da Ásia Oriental de Macau, 

deveu-se principalmente ao facto da concepção original do estádio não incluir 
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desportos sobre o gelo. Depois do Instituto do Desporto ter assumido a gestão da 

instalação em 2008, verificou-se que a estrutura metálica do estádio não reunia as 

condições necessárias para a manutenção de uma pista de patinagem no gelo e que 

o funcionamento temporário da pista de patinagem no gelo tinha causado diferentes 

graus de danos ao estádio e aos seus equipamentos, pelo que foi cancelada a 

instalação daquela pista de patinagem no gelo, de modo a garantir uma correcta 

manutenção das instalações do estádio. 

A par disso, o Instituto do Desporto procura efectuar a gestão, a manutenção e 

a modernização oportuna de todas as suas instalações e equipamentos desportivos 

públicos, incluindo a Nave Desportiva dos Jogos da Ásia Oriental de Macau, de 

acordo com os procedimentos legais. A Associação Geral de Desportos sobre o 

Gelo de Macau solicitou ao Instituto do Desporto, a título de empréstimo, a 

utilização de equipamentos como, por exemplo, niveladores de gelo, máquinas de 

afiar lâminas, acessórios e painéis de isolamento térmico, em 2012, 2017 e 2023, 

para satisfazer as suas necessidades de formação regular. No futuro, o Instituto do 

Desporto continuará a potencializar as características multifuncionais da Nave 

Desportiva dos Jogos da Ásia Oriental de Macau, para  proporcionar a mais 

residentes e associações desportivas espaços de lazer e de treino desportivo e a 
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disponibilizar locais adequados para a realização de vários grandes eventos ou 

actividades de interesse público. 

Macau, 18 de Setembro de 2023. 

 

  O Presidente do Instituto do Desporto 

Pun Weng Kun 

   

 


